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V G L O B I N A H V E K O V 
VLADISLAV V A N Č U R A - B, B O R K O 

\ / g l o b i n a h v e k o v je p o k r i v a l severno m e j o znanih p o k r a j i n gozd in se 
V siril na daleč in š iroko po vseh končninah tega sveta . Gozd je senčil 

n e i z m e r n o deželo. O g r a d a pragozda j e zapira la neskočni prostor in na-
rodi, ki so b iva l i v teh pokra j inah, so ž ive l i sami zase. 

Med p o r e č j e m reke, ki so i m e n u j e Visi a, m tokom, k a t e r e m u so dali 
ime D n j e p e r , je bi la dežela S lovanov , N a severu se je spuščala k niz-
k e m u o b r e ž j u Bal t iäkega mor ja , a na zapadni strani j o je zapiralo g o -
rovje , ki mu je i m e K a r p a t i , B i l a je z m e r n o v a l o v i t a pokra j ina , p o k r a -
j ina stoječih voda, jezer, r i b n i k o v in m o č v i r j a , p o k r a j i n a povodnj i , ki so 
se p o j a v l j a l e t r i k r a t na leto, p o k r a j i n a počasno tekočih rek, ki o b t e k a j o 
o t o č k e in se cepe v neštete rokave , p o l n e rib. Š i r n i gozd se je na mnogih 
mest ih te dežele u m a k n i l v o d a m in m e d m a l e e d v i g n j e n i m i hol mi in 
m e d gozdovi in hostami se je razprost ira lo m o č v i r j e . V p l i tv ih r e k a h 
je v r v e l o obi lo vodnih ptic. L o ^ s i so plavaJi po sredini s truje . č a p l j a 
je s t a l a na b a r j u in p t i č j a krde la so kroži la n a d loč jem. 

V p r a g o z d u je rasti o igl ičasto d r e v j e : bori, jelke, s m r e k e in m n o g o 
b r l n o v i h mladik . I zmed l istnatega d r e v j a so bile ondi breze, b u k v e , 
j a v o r j i , bresti , gabri , vrbe , jagnedi , t repet l j ike , jeseni in lipe. Deblo je 
leža lo na deblu. Te lesa podrtih d r e v e s so visela na v e j a h in iz s t roh-
ne lega lesa so se d v i g a l i novi parobki , Na jasah je v a l o v a l o med tra-
v a m i proso, pa rž, oves, lan, pšenica, l ebeda in s ladičje . 

P o gozdovih s e je podi la üver jad in v n j e g o v i h sencah, z vročenih 
d r u g a na drugo, so se s k r i v a l e ptice. Sokol , jas treb in k r a g u l j so v r e -
ščali m e d v e j e v j e m . Č r e d e bivolov so se pasle n a tratah. Medved je 
čebel ar i l v vot l ih deblih, ris p o s k a k o v a l v k r o š n j a h dreves , v i d r a in 
bober sta p r e b i v a l a ob rekah, m e r j a s e c je včas i s topical po šoti, vo lk 
se je s k r i v o m a pot ikal v sencah in lezel v goščavo, k j e r so b i v a l e 
m a n j š e ž ival i . 

In k a k o r je z e m l j a S l o v a n o v bi la d i v j a in rodovitna, je bi lo tudi 
s l o v a n s k o l j u d s t v o d i v j e i n rodovitno. P r e k i p e v a l o j e od moči, se 
množi lo in rastlo. K a k o r preslepi j eno od mogočnega ž i v l j e n j s k e g a toka 
je časti lo rodovitnost, dež, ki p o g a n j a setve, grudo, v e t e r in sonce. 

K a l i v o s t in to, k a r d a j e s e m e n u rasti , so kl ical i nase k a k o r bož jega 
duha in ž i v l j e n j e , k i s e j e o b n a v l j a l o v telesu, je p o v i š e v a l o rodnice 
n a d druge. S l o v a n s k o l j u d s t v o je časti lo matere, R e s n o b n o so poslušali 
n j i h o v g l a s in v z t r a j a l i okrog n j i h v rodbinah in v zadrugah. 

T a k r a t je bi lo i m e t j e skupno, o b č e v a n j e m e d ženami i n m o ž m i pa 
prosto. 

P r a g o z d in v o d e so vabi l i s l o v a n s k o l j u d s t v o na lov. Preža I i so na 
b r e z p o t j u gozdov na d i v j a č i n o in (preden je bi la izdelana sačla) s sul i-
cami ročno nabadal i v e l i k e ribe. S l o v a n je bil lovec, pase l j e črede, 
t rebi l in požigal pragozd in se počasi učil obdelovat i zeml jo . 

Vročina, p o v o d n j i in m r a z so ga učile, k a k o se g r a d e hiše. G l a d ga 
je silil na delo, a d o v o l j rodovi tna z e m l j a mu je nudi la obi lo d i v j a -
čine in p o l j s k i h sadežev. Zaradi tega S l o v a n o m ni bi lo t reba a tremi ti 
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po osvajanju, ni jim bilo treba zapuščati domačih tal, marveč so 
vztrajali na svoji zemlji in samo kdaj pa kdaj spreminjali pašnike. 
Takrat so hodili po znanih poteh in se v krogu vračali na stara mesta. 

Skupno delo daje zavest enakosti, po takem torej ni nihče vladal 
Slovanom. Upravljali so se po tistem redu, kakor se je ustalil, toda na 
družinskih posvetovanjih, kjer so obravnavali vse prijetne in nadležne 
zadeve, je prva govorila mati, 

Tam, kjer reka Bug sprejema z desnega brega mogočni pritok in 
kjer se sama cepi v devet in sedemdeset rokavov, je ležal kraj po imenu 
Sremba. Bil je področje šotnice in nizkega gozda. En sam holm se 
je dvigal nad močvirno ravan. Na tem hol mu je rastel mnoga stoletja 
hrast. Okoliški pragozd, ki je potapljal svoje korenine v močvirje, je 
za k me val in ostajal nizek kakor grmičevje, samo hrast se je razkošatil, 
rastel in se vzpenjal s svojo krošnjo vi Se in više. Ko je pretekla po 
rečni strugi neizmerna količina vode, ko so ta vodovja že tisočkrat 
zamrznila in se je njih led tisočkrat otajal, je jelo tleti deblo mogoč-
nega hrasta in nekatere njegove veje so usahnile. In tedaj je bilo iz 
daljave videti, kako se koščeno pleče hrasta riše na ozadju lesketajoče 
se vode ali proti viharnemu nebu. Lahko so ga videli daleč naekrog z 
ravni in opaziti ga je bilo iz visokih oblakov, zakaj strela je udarjala 
v njegove veje in vihar se je z njim pogovarjal. In tako je v njegovem 
okolju vladal strah. Ko pa so narasle vode in je njihov pritisk pregnal 
divjad z nižine, se je vse zateklo na holm in tu so živali kotile, dokler 
je trajala povodenj. Zategadelj je bil tod obilen lov. Na tem mestu se 
je reševala zverjad pred vodami in človek, ki je zgrešil pot v močvirju. 
Bilo je mesto groze in mesto rešitve; bilo je mesto mnogih imen. Imen 
smrti in nadeje. Imen to go te in milosti. 

Rod, ki se je imenoval z že pozabljenim Imenom, se je nekoč selil iz 
kraja visokega gozdov j a in se nameril s svojimi koštruni in drobnico 
na močvirje, zakaj bila je slaba letina in pašniki so se oblatili z vodo. 
Lakota je Sla ljudem za petami. In tako so se pomikali v daljo, gnali 
svojo b reče če črede in vlekli smučke, polne kož in sten iz protja, ki so 
jih uporabljali za svoje hiše. In na teh kožah in na tramov ju, preplete-
nem s protjem, so ležale sulice in ribiške mreže, kladiva, cepci, puščice 
in loki. Žene in možje so se naslanjali z dlanmi na smučke m korakali 
ob njihovih bokih, pritiskajoč kdaj pa kdaj z ramenom, ali pa so vlekli 
to veliko težo z zankami, spletenimi iz viter. Šli so dalje in dalje. 
Sonce je pripekalo, smuči so trudoma drsele po suhih tratah in pot je 
obilno lil s teles tega ljudstva. Namakal mu je lase in jih str j al v čope, 
ki so jim viseli z glave. Za smučkami in čredami pa so korakali tisti, 
ki so bili morali nositi na glavah, na ramenih ali v kožah, opasanih 
okrog hrbtov, najpotrebnejše reči ali dojenčad. 

Tako so šli, tako so se selili skozi kraj po imenu Stremba na moč-
virje, kjer je na malce dvignjenem mestu rastel stari hrast. Vodilo jih 
je upanje, da bodo v teh vlažnih krajih našli malo trave za sestradano 
čredo.,, 
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